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I'mAPOHUMMUSA BEJIMKOBPUTAHUN: MEHTAJIBHBIE
OBPA3bI IEPBUYHOM CUTHU®UKAIINU

B xoz1e uctopuueckoro pa3BUTHsI YEIOBEK HE NMPEKPAILAET MPOLECCH
MO3HAHUS OKPY’KAIOIIEr0 MHUpa, IPUHIIMIIOB U MEXaHU3MOB €r0 OpraHu3a-
MU U (QYHKIIMOHUPOBAHUS, OCMBICIEHUS ce0s B CTaTyce dJIeMEHTa KapTH-
Hbl MHpa, aHAIM3a OTHOIICHHM MEXIy pa3HbIMU (DaKTaMu peabHOCTH.
SI3bIKOBast PEKOHCTPYKIUS PE3YIbTATOB THOCEOJIOTHYECKOTO OMbITA SBIISIET
co00M «KITFOU» K YACTUYHOMU Jemnu(PpoBKe KOHLENTYaIbHOW CUCTEMBI 3HA-
HUW O MHUpE, MEXaHM3MOB MHJIUBHUAYaTbHOTO U KOJJIEKTUBHOI'O MHPOBOC-
NPUATHS, a TAKXKE MPUHLUIIOB €ro (PUKCALUU.

B ocHOBY HOMUHauuu xouyenm (aHri. concept > nat. conceptus >
concipére — «3aJyMbIBaTh, NPEICTaBIATHY > con- — «BMECTE, C» +
capere — «OpaTh, XBaTATh») MOJOKEH MOTUB «CXBAaThIBAHUSY, HALIEAIINMI
OTr0JIOCOK B COBPEMEHHOUW HMHTEpIpeTaliy CJIOBa KaK KOHIIETTAa, «CXBa-
yeHHoro 3HaKom». [Ipu 3ToM, Kak oTMeuaeT A. A. 3aneBckas, J11000€ Bep-
0anpHOE OMMCAHME TOTO, YTO JIEKUT 3a CIOBOM, IPEJCTABIAET COOO0Ml BBI-
BOJHOE 3HaHHE, O0ECIeYMBAEMOE COOTBETCTBYIOIUIMMHU MEXaHHU3MaMu H
MOCTPOEHHOE Ha 0a3e MOTEHIMAIbHOrO0 HabOpa aKTUBUPYEMBIX B MaMSTH
penpe3eHTauil HEKOTOPBIX CYIITHOCTEN WU coObITHI [2, c. 67].

N3noskeHHbIE BhIIIE TPEANOCHUIKH JAIOT MPaBO paccMaTpUBATh THI-
POHHMMBI B CTaTyC€ KOTHUTHUBHBIX 3HAKOB, CIyKalllUX JIJIi HOMUHALUU T€0-
rpadguueckux (pparMeHTOB MHpa, BEAb «CamMO HapeyeHue IpecieayeT, B
KOHEYHOM CU€Te, OMMCAHUE MUPA, a HE TOJbKO 0003HAUEHUE BCETO CYIlle-

ro» [4, c¢. 327]. Takum 06pa3oMm, 1EJIbIO MPEJIaraéMoro UCCae0BaHUs SIB-
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JSI€TCSL U3BJICYCHHE MEHTAJIbHBIX 3HAHUW U YCTAHOBOK ITYTE€M BBISIBICHUS
HOMUHATUBHBIX CTpaTEruil M TaKTHUK B TPYIIEC THAPOHMMOB OPUTAHCKOM
JUHTBOKYJIBTYPBI C MX TMOCJIEAYIOIIUM MOJIpa3/eieHueM Ha MeJarOHUMbI
(ot rpeu. wélayoc — «moper): the North Sea , the Irish Sea; TAMHOHUMBI
(ot rped. Aiuvyy — «o3epox»): Loch Tummel, Loch Ney, Llyn Cerrig Bach;
NMOTAMOHUMBI (OT Tped. Totouds — «pekay): Severn, Thames, Great Ouse,
U TeJIOHUMBI (OT Tped. élog — «0omnotoy): Lindow Moss, Morecambe Bay.

N3yyenue OpUTAHCKOW THUAPOHUMMH TPEICTABISET HHTEPEC, BO-
MEPBBIX, BBUJlY €€ «apPXEOJOTUYECKON» IIEHHOCTU KaK aKKyMyJsiTopa cie-
JIOB KaXKJOM YHHKAJIbHOM JIMHIBO-UCTOPUUECKOU «BOJHBDY UMMHUIPAHTOB-
3aBoeBaTelield, a BO-BTOPHIX, C MO3ULUN €€ JIMHIBO-KOTHUTUBHOW HBOJIIO-
IIMU B KAUECTBE HOCUTEJSI IBOMHOTO CUTHU(DUKATA.

['unpoHUMBI OKa3zanuch HauboJee YCTOMYMBBIMH MO OTHOIICHHUIO K
JUHTBOKYJIbTYPHBIM MHUTpanusiM Ha bputaHckux ocTpoBax, 0 4eMm CBUE-
TEJIBCTBYIOT JOUIEANINE A0 HAC CleAbl UX nepBUYHON popmbl. Tem He Me-
Hee, MHTEPIpEeTalusl dTUX 3HAKOB YCJIOXKHAETCS HEJOCTAaTKOM 3HAHHMHA O
rE€OUCTOPUYECKUX U JIMHTBOKYJIBTYPHBIX HM3MEHEHUSX, OLUIMOOYHOU CyO-
CTUTYLUH 3JEMEHTOB MO MPUHIMUITY BHEIIHEH CXOXECTH IUIaHA BBIpa)e-
HUS, a TJIaBHOE — MOTEpeil MOTUBALIMY MEPBUYHBIX UMEHOBAHUIA.

Tononumus bputanckux OCTpOBOB B LIEIOM (PUKCUPYET BIUSHHE, 110
KpaiiHell Mepe, MSATU Pa3HbIX JIMHTBOKYJIBTYP: KE€JIbTOB, PUMIISH, aHTJI0CAK-
COB, CKaHAMHAaBOB U (paHiy30B. Ho, ecnu pumMckoe BIUsSHUE TIJIABHBIM
o0pa3oM MpOSIBUJIIOCH B TPyMNe OPUTAHCKUX OMKOHUMOB (Hampumep, OT
nat. castrum — «iarepb»: Manchester, Lancaster, Newcastle), TuipoHH-
MHIO, PACHPOCTPAHMBIIYIOCS IO BCEM OCTPOBaM C Hauboliee BBICOKOM
mwiotHocThio B Upnanauu, llotnanauu, Yasnsce u Ha noayoctpose Kop-
Hyoun [1, c. 112], MokHO 1O mpaBy CYUTATh JOCTOSTHUEM MPOTOKEIBTCKO-

I'O 1 KCJIBTCKOT'O IICPUOJOB.
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Benukoe MHOXECTBO OpPUTAaHCKMX MOTAaMOHUMOB HMMEIOT CyOCTaH-
MOHAJIbHBIA XapakTep MOTHUBAaIMU. Tak, Hampumep, KeJIbTCKUE OCHOBBI
der-/dar-/dur- (6pet. derv/dervenn, «xopH. derow/derowenn, Bam.
derw/derwen) uMeroT o0Iee 3HaUCHUE «BoJa / BOALI»: Derwent, Darwen,
Adur, Dour. OcoO€HHO UHTEPECHOHN B 3TOM CBSI3U MPECTABISAETCS IBOJIIO-
uusi curHuukanum HazBaHus the Straight of Dover, npejctaBieHHas He-
CKOJIBKUMH 3Tanamu.

Ha ucxomHoMm npeaMeTHO-CyOCTaHIIMOHAIBHOM ATarie MOTHUBHUPYIO-
IIIUM CTAHOBUTCSI 00pa3 BOJbI (OT OpuUt. dubrds — «BOJIBI»), KOTOPHIA Ha
00BEKTHO-CYOCTaHIIMOHAIBLHOM 3Tane HAYMHAET aCCOLIMMPOBATHCS C OIpe-
JENeHHBIM JaHIAPTHBIM 00BeKTOM — pekod (Dour). OOBEKTHO-
OPUEHTUPOBAHHBIA ATan CUTHUGUKAIUMU OOYCIIOBJIEH MPOCTPAHCTBEHHOU
CMEXHOCTbIO UMEHYEMbIX 00BEKTOB U MpEACTaBlieH (ha3aMu BTOPUYHOHN U
TpeTU4yHOM TonoHuMu3anuu. CHayana MPOUCXOAUT TPAHCIIOHUPOBAHUE
naHAma@THOW HOMUHALIMA Ha KOHKPETHBIN Treorpaduueckuii 00beKT (oM-
KOHUMHU3aIus) — ropoa-nopt JdyBp (Dover), a 3aTeM — nepeHoC Ha3BaHUS
Ha TUAPOHUMUYECKUM 00BeKT — JyBpckuii nponuB. Takum oOpa3zom, Mo-
JeJib MEHTaJbHBIX MpooOpa3oB HOMUHALUU the Straight of Dover MOXeT
OBITH IIPE/ICTaBIICHA CIAEAYIOIIUM 00pa3oM:

600a — 8HYMPEHHUL B0OHBIU 00beKm (peKa) — 20po0 — BHEUHULL 800-
HblU 00beKm (Npoaus).

CkazaHHOE BbIIIE TO3BOJIET BBLACIUTH BTOPOM TUIHYHBIA 00pa3s,
MOTHUBHPYIOIIHNA THAPOHUMUYECKHE HOMHUHAIMK BenukoOputaHuu, — 00-
pa3 «BOJAHOr0 00BbEKTa» (B KOTHUTUBHOM ILJIAHE — «COCYAa») KaK dJeMEeHTa
NpUPOAHOro JaHAmadTa onpeaeseHHoN Teppuropun. OduimanbHble Ha-
3BaHUS BOAHBIX O0BEKTOB BennkoOpuTaHuu, Kak MpPaBUIIO, BKIIOYAIOT U
pedepeHIUIO K UX THUILY TIOCPECTBOM 3JIEMEHTOB Tuna River, Loch, Afon,

Channel, HaxXoJAIMUXCA Ha CTBIKC alIC/VIATHUBOB 1 OHHUMOB. Hanuuue takux
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DJIEMEHTOB B CIIOBOOOPA30BATEIBHON CTPYKTYpE HCCIEAYyEeMbIX HAMU €/IH-
HUI[ TTO3BOJIICT TOBOPUTH 00 OOIIMX MPHUHIIUIIAX TEPPUTOPHUATILHON CTpa-
TU(HUKAIIY THAPOHUMHUN BennkoOpuTanum:

— Aunrmus: River (River Esk, River Lyne, River Kent), Burn (March
Burn, Horden Burn, Whickhope Burn), Beck (Chalk Beck, Roe Beck,
Blackhazel Beck), Brook (Ash Brook, Ventiford Brook, North Brook);

— Ilotmangus: Loch (Loch Ness, Loch Morlich), Water (Avon Wa-
ter, Douglas Water, Water of Fleet), Burn (Mill Dam Burn, Black Burn,
Buddon Burn), Firth (Solway Firth, Firth of Clyde, Firth of Forth), Sound
(Kilbrannan Sound, Bluemull Sound, Sound of Bute);

— Yanbc: Brook (Rea Brook, Aldford Brook, Red Brook), Afon (Afon
Aber, Afon Nent Peris, Afon Saint), Nant (Nant Elfred, Nant Clydach).

— Upnannus — Stream (Bloody Stream, Brook Stream, Golf Stream),
Lough (Lough Gur, Loughinisland, Lough Gowna).

NuTepecHbIM (aKTOM SBJISFOTCSA JIOBOJIBHO YacCThI€ JIGKCHYCCKUE
«HACJIOEHUS» B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE THJIPOHHMOB, KOTOPHIC, 1O CYTH,
BBICTYNAIOT CEMaHTHYECKUMHU nyonetamu: River Avon, Brook Streem, Afon
Nent Peris, Nant-y-coy Brook, Loughinisland Lake, Blackbrook River, Riv-
er Tyne, Ouse River. 1o muennto JIx. JIuua, Takue si3bIKOBbIE ()EHOMEHBI
00yCNaBIMBAIOTCS JEHCTBHEM AKCTPATUHTBUCTUUYECKUX (akTopoB: «It is
generally assumed that the Anglo-Saxons, who like English of today ap-
pear to have been lazy in learning foreign languages, did not bother to
learn the language of the Celts. ... they created so-called tautological
compounds like Penhill, meaning ‘hill hill’, not realising that the word
pen itself meant ‘hill’ in OW (Old Welsh — npum. naie). Penhill , in
fact, 1s an earlier form of the name Pendle mentioned above, and to cap

it all, the English eventually forgot the origin of the word Pendle , and
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added another word Hill after it. So the name Pendle Hill used today
means ‘hill hill hill’!» [5].

B wacTHOCTH, T10JI00HBIC JTMHTBUCTHYCCKUE (PAKTHI CBUICTCIIBCTBY-
IOT O MOCTETNICHHON yTpaTe MO0 e TOJHOM OTCYTCTBUU Yy TIOCEJICHIICB
KOHKPETHOM 3IOXH acCOIMAIMI ¢ MOTHBAMU MPEAMETHOCTH, JICKAITUMU B
OCHOBE KOMIIOHCHTOB THJIPOHUMHUYCCKUX HOMHUHANWW. MHBIMH clioBamH,
OTH KOMIIOHEHTHI TEPSIOT aleIUIATHBHBIC XapaKTCPUCTUKH U MPUOOPETAIOT
B JICKCHUECKOH cHCTEME MCKIIOYUTEIHHO MPONMPHUETAPHYI0 YCTOHYMBOCTH
(Tak ckazath, CTAaHOBSITCSA taken for granted).

Kak moka3eiBaeT manbHEHIIMK aHaaM3 OPUTAHCKUX THIPOHUMHYC-
CKUX 3HAKOB, KAUECTBEHHBIC TIOKA3aTENIM BOJBI M CAMOTO BOJHOTO OOBEKTa
OBLIM YacThIM (PaKTOPOM MOTHBAIIMM UMEHOBaHUsS THocieaHero. [Togo0HbIe
HA3BaHUA-UHANKATOPHI PUKCUPYIOT TaKHEe OCOOCHHOCTH BOAHOTO OOBEKTA,
KaK [IBET U CTEMEHb MPO3PAYHOCTH BOJbI, XapaKTep BOAHOTO MOTOKA, pas-
Mep u popma o0wekTa u T.1. Hanpumep: River Glyme (10c¢i. «cBepKaromias
peka»), Blackburn (nocin. «depHbiii pyuei»), Little Lough (mocn. «maioe
o3epo»), Gwy (depe3 TaTuHU3NPOBaHHYIO Gopmy Vaga — «u30rHYTAs, U3-
BUJIUCTAsI PEKay).

[To omHO¥ M3 THIOTE3 B OCHOBE MMCHOBAHUS PeKH TeM3bl, YIIOMH-
Haemoit Ilezapem u Tauutom B popmax Tamesis u Tamesa, nexut oopas
TEMHBIX BOJI, O YeM CBHJICTEILCTBYCT HAJUYMEC MEKBA3BIKOBBIX Iapajuie-
nen: upi. teimheal «TeMHBINY, BaI. tywyll «TeMHOTa», Np.-UHI. tamas
«TEMHO-CEPbI», pycc. memeHb. JlaHHOE TOMOHUMHUYECKOE 00pa3OBaHME
CKJIOHHBI CUYHMTATh WHJIOCBPOTICHCKUM IO MPOUCXOXKICHUIO U OTHOCHTH K
MPOTOKEIIbTCKOMY TIEpHUOJY, TJe KOPEHb *7d- nMesn 3Ha4eHHe «TasiTh, TeUb
MYTHOU BOJOW» [6].

MenTanbHbli 00pa3 TEMHOW MM MYTHOM BOJbI, KOTOPBINA, CY/Is IO

BCEMY BBI3BIBAJI OMACEHUS Y JIPEBHUX HAPOJAOB (Cp. pycCC./aHTI. 8 muxom
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omyme yepmu goosmcs — Still waters run deep, no6umo pvioy 6 MymHou
6ode — to fish in troubled waters), siBnseTCa BeCbMa pacnpoCTpaHEHHBIM
no Bcedl Tepputopuu BenmukoOputanumu. Tak, Ha3BaHUE MIOTIAHACKOTO
o3epa Loch Lochy (Bompeku MOMBITKAM €r0 MHTEPIpEeTalni KaK «03epa
03ep» M3-3a JIOXKHOW accoruali UMeHu Lochy ¢ TaTUHCKUM lacus — «03e-
PO») IPOUCXOTUT OT Tad. lochaidh — « TEMHBIIY.

Hapsiny ¢ MoTuBarueil mo KaueCTBEHHBIM IPH3HAKaM HMCHOBaHUS
OpHUTaHCKHMX BOJHBIX OOBEKTOB TAKXKE MMCIOT PEISIITUOHHBIN XapakTep, T.c.
reorpayuyecKoe COOTHECEHHE CaMOTrO BOJOEMa C JAPYTUMH YyKE H3BECT-
HBIMM Ha MOMEHT HOMHHAIIMM OOBbeKTaMu. MHBIMH CIIOBaMH, MOTHBAIIHS
HOMMHAIIMK TaKOTO THIIA OMUPAETCs Ha (aKT MPOCTPAHCTBEHHOHN accollna-
uuu. Hanpumep: Afon Cefni (0T moTi. cafn — «snaaunay), Crag Lough (ot
aHII. crag, Op.-oTH. creik — «ckana, yrec»), Monkhill Lough, Loch
Morlich (ot motn. Mhurlaig — «60IBIION XOJIM).

He mMeHee Ba)kKHBIM acCOLMATOM JIJIT MOTHBAITUU THAPOHUMHH TIPE]I-
CTaBIIICTCSl TPAKTHYECKas IMOJIb3a BOJOEMA JUIsl YEIOBEKa, O YeM CBHJIEC-
TEIbCTBYIOT HOMUHAIMU Tuna Loch Fyne (OT radi. fine — «BUHOTPAI),
River Usk (a Taxxe Exe, Axe nu Esk mo ogHOW W3 BepCU OT BAILI. pysg —
«pb10ay), Trout Beck (ot auri. trout — dopenb), Ock (0T KenbT. — «IO-
cocwk»), Lough Gowna (ot upn. gamhna — tensita), Loch Long (OT Tasi.
long — xopabnw), River Ythan (0T MHUKTC. — «yJEKC, YTECHUK» — pacTeHUE,
HCITIOJIE3yeMOE B IMUIIEBBIX, MEIUIIMHCKUX M MPOYUX IEIISIX).

JlpeBHHME HaApOJbl XapaKTCPU3YIOTCS MH(OIOTHUYESCKHM THIIOM MH-
POBO33peHNE, OTTOJIOCKH KOTOPOTO GUKCUPYIOTCS B TOTIOHUMHUKE B CTATyCe
snonnmoB. 1o muenuio @. B. W. Illenmnra u 3. Kaccupepa, Mud mpes-
CTaBIIIETCSl «CBOe0Opa3HOH M3HauanbHON (HOpMOI KHU3HMY», a caMa MUQO-
JIOTHS «MOTJIa 3aPOKIAThCs JIUIIb B CaMOH JKU3HH, OHA TOJKHA ObLIa OBITH

nepexura U ucneitTana» [3, ¢.19]. Tak, nanpumep, umena Loch Coirib u
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Lough Neagh cBs3bIBalOT ¢ 00KeCTBaMU HUPJIAHICKOW MHU(OIOTUU — BIla-
IBIKOW MOpen 1 yopoaeeM MananHaHoM Mak JIupoMm M OHUM U3 TJIaBHBIX
6oros Ilnemen Oorunu [lany — [arrnoit, a ruaponumsl River Erne u Lough
Erne — nanp sanonumHoM 6orune Upnanauu DpHy.

HNMena mMecT 1 MMEHa JI0JIEH, MPOKUBABIINX WIM HAXOIWBIINXCS B
ONpENENICHHbI MEPUOJ B ITUX MECTaX, NOPOH JEMOHCTPUPYIOT TECHEM-
Iyl B3auMOCBA3b. Hapsiny ¢ 3THoTomoHMmamum Tuna the English
Channel, the Irish Sea, the Celtic Sea B rugpoHuMuyeckoM crparyme bpu-
TAHCKHX OCTPOBOB NMPHUCYTCTBYIOT HOMUHAIIMU CO «CKPBITON» CUTHU(DUKA-
nueit. Hampumep, HazBanue ozepa Loch Katrine BONPEKU OKUJIAHUSIM ITH-
MOJIOTUYECKH OTCBUIAET K Tadl. ceathairne — «BOWH-TOPEL», a IMO3XKE —
«Mapoaep», «yroHIIHK ckoTay. 11o Bcell BUIUMOCTH, C LENBIO0 «COKPBITUS
NEePBUYHON HETaTUBHOW CUTHU(PUKALMU CO BpEMEHEM BHEWIHAS ¢dopma
HOMUHAIUU ObLJIa MOIU(UIIMPOBAHA.

Kak npaBuio, B ciydasix OTCYTCTBUSL Yy MECTHOI'O HAacCEJIEHUs Ipe-
CTaBJICHUS O CUTHU(UKATE, HOMUHAIMU TeorpapuuecKux OOBEKTOB HH-
TEPIPETUPOBAIUCH MIYTEM «HAPOAHOMN ATUMOJIOTHMY. Tak, HapoIHAs dTH-
MOJIOTHS CBA3BIBaeT Severn ¢ o6pazom HuM(pbI CaOpuHbI, KOTOpas Mo Jie-
reqje norubna B Hel, a MPOUCXOXKACHUE THAPOHUMA Don ¢ UMEHEM IOo-
KpOBUTENbCTBYIOIIEH Yanbey u Upnanauu 6orunu Jansl.

Kak noka3piBaeT npOBEAECHHBIN aHATN3, THIPOHUMHUYECKUE EIUHUIIBI
OpUTAaHCKOW JIMHTBOKYJBTYPHI SBISIOTCS IPEBHEHIIMMH OOpa30BaHUSIMHU
Ha 0a3e KOHKPETHBIX, MPEUMYIIECTBEHHO NPEIMETHBIX, 00pazax OKpy-
KAIOIIEH PEeaNbHOCTU MPU MOMOIIM MMEIOLIUXCS S3bIKOBBIX cpencts. Jlo-
MUHAHTHBIMH 00pa3aMu OKa3bIBalOTCA 0Opasbl BOJIbI, €€ BMECTWIMILA U
IJIaBHBIX KadecTB, 00pa3 €€ MPOCTPAHCTBEHHOI'O PACMOJIOKEHUS U MOTHUB
MOJIb3BI JIJIS1 YEJIOBEUECKON KU3HENEATEeIbHOCTH. [ TaBHON O0COOEHHOCTHIO

T'MAPpOHUMHUN BpI/ITaHCKI/IX OCTPOBOB ABJIACTCA JTHMHI'BOKYJIBTYPHAsA MHOI'O-
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CJIOﬁHOCTB, IMO3TOMY YCTAHOBKA IICPBUYHBIX CI/IFHI/I(i)I/IKaTOB TaKuX UMCHO-
BaHUU MNpCaACTABIIACTCA HepCHCKTI/IBOﬁ JJIIA I[aHBHeﬁH.IHX KOMIIJICKCHBIX HC-

CJIeIOBaHUM.
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